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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ২৯৪৮

১৪/ কর, ফাই ও শাসক (ءكتاب الخراج والإمارة والف)
পিরেদঃ ১৩. নাগিরেকর েয়াজনকােল ইমােমর দািয় এবং তােদর থেক তার িবি থাকা

نْهع ةبجالْحو ةيعرِ الرما نم امما ملْزا ييمف ابب

আরবী

ِبا ناب دَّثَنةَ، حزمح نب يحدَّثَنَا يح ،شْقالدِّم نمحدِ الربع نانُ بملَيدَّثَنَا سح

َلع خَلْتد :قَال هرخْبا ،زْدِيا ميرا مبنَّ اا هرخْبةَ، ارمخَيم نب منَّ الْقَاسا ،ميرم

تُهعمدِيثًا سح :فَقُلْت ‐ برا الْعةٌ تَقُولُهملك هنٍ ‐ وَُا فبنَا بِكَ امنْعا ام :ةَ فَقَالاوِيعم

اخْبِركَ بِه، سمعت رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم يقُول: من وه اله عز وجل شَيىا

من امرِ الْمسلمين فَاحتَجب دونَ حاجتهِم، وخَلَّتهِم وفَقْرِهم، احتَجب اله عنْه دونَ

حاجته وخَلَّته، وفَقْرِه قَال: فَجعل رجً علَ حوائج النَّاسِ

صحيح

বাংলা

২৯৪৮। আবূ মািরয়াম আল-আযদী (রাঃ) বেলন, আিম মু’আিবয়াহ (রাঃ)-এর িনকট গেল িতিন বেলন, হ অমুক!

আমার িনকট তামার আগমন সুাগতম! এটা আরবেদর বাকরীিত। আিম বললাম, আিম একিট হাদীস েনিছঃ

যা আপনােক জানােবা। আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক বলেত েনিছঃ মহান আাহ কােনা

বিেক মুসিলমেদর কােনা দািয়ে িনেয়াগ করেল যিদ স তােদর েয়াজন পূরণ ও অভােবর সময় দূের

আড়ােল থােক তখন মহান আাহ তার েয়াজন পূরণ ও অভাব-অনটন দূর করা থেক দূের থাকেবন।

বণনাকারী বেলন, অতঃপর মু’আিবয়াহ (রাঃ) জনসাধারেণর েয়াজন পূরেণর জন এক বিেক িনেয়াগ

িদেলন।[1]

English

Narrated AbuMaryam al-Azdi:
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When I entered upon Mu'awiyah, he said: How good your visit is to us, O
father of so-and-so. (This is an idiom used by the Arabs on such occasions). I
said: I tell you a tradition which I heard (from the Prophet). I heard the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) say: If Allah puts anyone in the position of authority
over the affairs of the Muslims, and he secludes himself (from them), not
fulfilling their needs, wants, and poverty, Allah will keep Himself away from
him, not fulfilling his need, want and poverty. He said: He (Mu'awiyah)
appointed a man to fulfil the needs of the people.

ফুটেনাট

[1]. সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আবূ মারইয়াম আযদী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=60316

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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